Zbiór zasad mających na celu ochronę wszystkich osób poddanych jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia. Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego ONZ 43/173 z dnia 9 grudnia 1988 r.

Zakres Zbioru Zasad.

Niniejsze Zasady mają zastosowanie do ochrony wszystkich osób poddanych jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia.

Używane określenia.

Dla celów niniejszego Zbioru Zasad: 

(a) „Zatrzymanie“ oznacza akt ujęcia jakiejkolwiek osoby za domniemane popełnienie przestępstwa lub w wyniku działania organu władzy;

(b) „Osoba aresztowana” oznacza jakąkolwiek osobę pozbawioną wolności, z wyjątkiem sytuacji, gdy pozbawienie wolności jest rezultatem skazania za popełnienie przestępstwa;

(c) „Osoba uwięziona” oznacza jakąkolwiek osobę pozbawioną wolności w rezultacie skazania za popełnienie przestępstwa;

(d) „Aresztowanie” oznacza sytuację osób aresztowanych w rozumieniu powyższej definicji;

(e) „Uwięzienie” oznacza sytuację osób uwięzionych w rozumieniu powyższej definicji;

(f) Słowa „organ sądowy lub inny” oznaczają sądowy lub inny organ w rozumieniu przepisów prawa, którego status i umocowanie zapewniają możliwie najpełniejsze gwarancje kompetencji, bezstronności i niezależności.

Zasada 1.

Wszystkie osoby poddane jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia będą traktowane w sposób humanitarny i z szacunkiem dla godności przyrodzonej istocie ludzkiej. 

Zasada 2.

Zatrzymanie, aresztowanie bądź uwięzienie będą wykonywane w ścisłej zgodzie z przepisami prawa oraz przez właściwe organy lub osoby w tym celu upoważnione.

Zasada 3.

Wobec osób poddanych jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia nie będą miały miejsca żadne ograniczenia bądź uchylenia któregokolwiek z praw człowieka uznawanych lub istniejących w danym Państwie na podstawie przepisów prawa, konwencji, innych przepisów lub zwyczaju, pod tym pretekstem, że niniejszy Zbiór Zasad nie uwzględnia takich praw, lub że uwzględnia je w bardziej ograniczonym zakresie.

Zasada 4.

Jakakolwiek forma aresztowania bądź uwięzienia, oraz wszystkie środki, które wpływają na prawa człowieka osób aresztowanych lub uwięzionych, będą zarządzane przez sądowy lub inny organ lub poddane jego skutecznej kontroli.

Zasada 5.

1. Niniejsze Zasady będą stosowane wobec wszystkich osób znajdujących się na terytorium danego Państwa, bez różnic wynikających z kryteriów jakiegokolwiek typu, takich jak rasa, kolor skóry, płeć, język, religia lub przekonania religijne, przekonania polityczne lub inne, pochodzenie narodowe, etniczne lub społeczne, majątek, urodzenie, lub też ze względu na inny status.

2. Stosowane zgodnie z prawem środki mające wyłącznie na celu ochronę praw i szczególnego statusu kobiet, w szczególności kobiet w ciąży oraz matek opiekujących się małymi dziećmi, dzieci i nieletnich, osób starszych, chorych lub upośledzonych, nie będą uznawane za dyskryminujące. Potrzeba zastosowania oraz stosowanie takich środków będzie zawsze podlegać nadzorowi sądowego lub innego organu.

Zasada 6.

Wobec żadnej osoby poddanej jakiejkolwiek formie aresztowania bądź uwięzienia nie będą stosowane tortury ani też okrutne, nieludzkie bądź poniżające traktowanie lub karanie.( Żadne okoliczności nie mogą być przywoływane jako usprawiedliwienie tortur lub okrutnego, nieludzkiego bądź poniżającego traktowania albo karania.

Zasada 7.

1. Państwa powinny prawnie zabronić wszelkich działań sprzecznych z prawami i obowiązkami ujętymi w niniejszych Zasadach, sprawić by każde takie działanie podlegało stosownym sankcjom oraz przeprowadzać bezstronne badania skarg.

2. Pracownicy odpowiednich organów mający podstawy przypuszczać, że naruszenie niniejszego Zbioru Zasad miało lub będzie mieć miejsce, poinformują o tym swoje organy zwierzchnie i, gdy będzie istnieć taka potrzeba, inne władze lub organy właściwe w zakresie nadzoru lub podejmowania środków zaradczych.

3. Każda inna osoba mająca podstawy przypuszczać, że naruszenie niniejszego Zbioru Zasad nastąpiło lub ma nastąpić, będzie miała prawo zgłosić tę sprawę zwierzchnikom zaangażowanych pracowników, jak również do innych właściwych władz lub organów kompetentnych w zakresie nadzoru lub podejmowania środków zaradczych.

Zasada 8.

Osoby aresztowane będą traktowane w sposób właściwy dla ich statusu, jako osób nie skazanych. Odpowiednio będą one również, gdy tylko będzie to możliwe, oddzielane od osób uwięzionych.

Zasada 9.

Organy, które zatrzymują jakąś osobę, aresztują ją lub prowadzą dochodzenie w danej sprawie, będą wykonywać tylko uprawnienia przyznane im przez prawo, a przy wykonywaniu tych uprawnień zapewniona będzie możliwości odwołania się do organów sądowych lub innych.

Zasada 10
Każdy, kto jest zatrzymany, będzie poinformowany w momencie zatrzymania o przyczynach zatrzymania, jak również będzie niezwłocznie poinformowany o stawianych mu zarzutach.

Zasada 11.

1. Nikt nie będzie aresztowany bez udzielenia mu skutecznej możliwości bycia niezwłocznie wysłuchanym przez organ sądowy lub inny. Osoba aresztowana będzie miała prawo bronić się samodzielnie, lub też, zgodnie z przepisami prawa, uzyskać pomoc obrońcy.

2. Osoba aresztowana i, jeśli zostanie ustanowiony, jej obrońca, będą niezwłocznie i w wyczerpujący sposób poinformowani o każdym postanowieniu o aresztowaniu oraz o jego powodach.

3. Organ sądowy lub inny będzie uprawniony do badania, jeśli zajdzie taka potrzeba, kwestii czasu trwania aresztowania.

Zasada 12.

1. W odpowiedni sposób zostaną utrwalone:

(a) Powody zatrzymania; 

(b) Data i godzina zatrzymania, jak również przekazania zatrzymanej osoby do miejsca, gdzie będzie przetrzymywana oraz jej pierwszego stawienia się przed organem sądowym lub innym;

(c) Tożsamość zaangażowanych funkcjonariuszy organów ścigania;

(d) Dokładna informacja o miejscu przetrzymywania. 

2. W formie przewidzianej przez prawo informacje te zostaną zakomunikowane osobie zatrzymanej lub, jeśli zostanie ustanowiony, jej obrońcy.

Zasada 13.
Każdej osobie, w momencie jej zatrzymania, jak również rozpoczęcia aresztowania lub uwięzienia, bądź też niezwłocznie po tej chwili, organ odpowiedzialny za to zatrzymanie, aresztowanie lub uwięzienie przekaże informację o jej prawach, jak też wyjaśnienie tych praw oraz informację o sposobach korzystania z nich.  

Zasada 14.

Osoba, która w niewystarczający sposób rozumie lub mówi językiem używanym przez organy odpowiedzialne za jej zatrzymanie, aresztowanie lub uwięzienie, uprawniona jest otrzymać niezwłocznie, w języku dla niej zrozumiałym, informacje, o których mowa w zasadzie 10, zasadzie 11 ustępie 2, zasadzie 12 ustępie 1 i w zasadzie 13, oraz, jeśli zajdzie taka potrzeba, uzyskać bezpłatną pomoc tłumacza w związku z czynnościami prawnymi następującymi po jej zatrzymaniu.

Zasada 15.

Z zastrzeżeniem wyjątków przewidzianych w zasadzie 16 ustępie 4 i w zasadzie 18 ustępie 3, osoba aresztowana lub uwięziona nie będzie pozbawiona kontaktu ze światem zewnętrznym, w szczególności z rodziną lub obrońcą, przez okres dłuższy niż kilka dni.

Zasada 16.

1. Niezwłocznie po zatrzymaniu oraz po każdym przeniesieniu z jednego miejsca aresztowania lub uwięzienia do innego, osoba aresztowana lub uwięziona będzie uprawniona powiadomić, bądź też domagać się od właściwego organu powiadomienia członków jej rodziny lub innych właściwych osób według swojego wyboru, o jej zatrzymaniu, aresztowaniu lub uwięzieniu, bądź o przeniesieniu i o miejscu, w którym jest przetrzymywana.

2. Jeśli osobą aresztowaną lub uwięzioną jest obcokrajowiec, będzie on również niezwłocznie poinformowany o jego prawie do komunikowania się za pomocą odpowiednich środków z placówką konsularną lub misją dyplomatyczną Państwa, którego jest obywatelem, lub które na innej podstawie, zgodnie prawem międzynarodowym, uprawnione jest do takiego komunikowania się z nim, bądź też z przedstawicielstwem właściwej organizacji międzynarodowej, jeśli jest uchodźcą lub w inny sposób pozostaje pod opieką organizacji międzyrządowej. 

3. Jeśli osoba aresztowana lub uwięziona jest nieletnia lub nie jest w stanie zrozumieć swoich uprawnień, właściwy organ z własnej inicjatywy podejmie się powiadomienia, o którym mowa jest w niniejszej zasadzie. Szczególną wagę przykładać się będzie do powiadomienia rodziców lub opiekunów. 

4. Powiadomienie, o którym mowa jest w niniejszej zasadzie, lub udzielenie zezwolenia na powiadomienie, nastąpi niezwłocznie. Niemniej, właściwy organ może opóźnić powiadomienie o rozsądny okres czasu, w przypadkach, gdy wyjątkowe okoliczności śledztwa tego wymagają. 
Zasada 17.

1. Osoba aresztowana będzie uprawniona do otrzymania pomocy obrońcy. Niezwłocznie po zatrzymaniu zostanie ona przez właściwy organ poinformowana o swych prawach oraz wyposażona w niezbędne środki do ich wykonywania.

2. Jeśli aresztowana osoba nie ma obrońcy z wyboru, będzie ona uprawniona do otrzymania pomocy obrońcy przyznanego jej przez organ sądowy lub inny, we wszystkich przypadkach, gdy wymaga tego interes wymiaru sprawiedliwości, jak również do uzyskania tej pomocy bezpłatnie, jeśli nie posiada wystarczających środków by za nią zapłacić.
Zasada 18.

1. Osoba aresztowana lub uwięziona będzie uprawniona do komunikowania się oraz konsultowania ze swoim obrońcą.

2. Osobie aresztowanej lub uwięzionej będą przyznane stosowny czas i środki na konsultację z obrońcą.

3. Prawo osoby aresztowanej lub uwięzionej do widzeń, konsultowania się i komunikowania z obrońcą – bezzwłocznie, bez cenzury i w pełni poufnie – nie może być zawieszone lub ograniczone, z wyjątkiem sytuacji, gdy następuje to w szczególnych okolicznościach określonych przez przepisy prawa lub zgodne z prawem regulacje, kiedy jest to uznane za niezbędne przez organ sądowy lub inny do utrzymania bezpieczeństwa i porządku.

4. Rozmowy pomiędzy osobą aresztowaną lub uwięzioną i jej obrońcą mogą odbywać się w zasięgu wzroku, ale nie w zasięgu słuchu funkcjonariuszy organów ścigania.

5. Kontakty pomiędzy osobą aresztowaną lub uwięzioną a jej obrońcą, o których mowa jest w niniejszej zasadzie, będą niedopuszczalne jako źródło dowodów przeciwko osobie aresztowanej lub uwięzionej, chyba że wiążą się z przestępstwem wciąż dokonywanym lub planowanym. 

Zasada 19.

Osoba aresztowana lub uwięziona będzie miała prawo do widzeń oraz do utrzymywania korespondencji, w szczególności z członkami swojej rodziny, oraz będą jej przyznane odpowiednie możliwości kontaktowania się ze światem zewnętrznym, na rozsądnych warunkach oraz z uwzględnieniem ograniczeń określonych przez przepisy prawa lub zgodne z prawem regulacje. 

Zasada 20.

Jeżeli osoba aresztowana lub uwięziona o to wniesie, będzie ona, gdy to będzie możliwe, przetrzymywana w miejscu aresztowania lub uwięzienia w miarę możliwości bliskim jej zwykłemu miejscu zamieszkania.

Zasada 21.

1. Zabronione będzie nieuzasadnione wykorzystywanie sytuacji osoby aresztowanej lub uwięzionej w celu zmuszenia jej do przyznania się, do obciążania się w inny sposób lub do składania zeznań przeciwko jakiejkolwiek innej osobie.

2. W stosunku do żadnej osoby aresztowanej nie będzie stosowana przemoc, groźby lub metody przesłuchiwania, które pomniejszają jej możliwości decydowania i oceny.  

Zasada 22.

Żadna osoba aresztowana lub uwięziona nie będzie, nawet za jej zgodą, poddawana jakimkolwiek eksperymentom medycznym lub naukowym, które mogą być szkodliwe dla jej zdrowia.

Zasada 23.

1. Czas trwania każdego przesłuchania osoby aresztowanej lub uwięzionej i czas przerw pomiędzy przesłuchaniami, a także tożsamość osób, które prowadziły przesłuchania i innych osób obecnych, zostaną utrwalone i potwierdzone w formie wymaganej przez prawo.

2. Osoba aresztowana lub uwięziona, lub też jej obrońca, jeśli jest to przewidziane przez prawo, będą mieli dostęp do informacji opisanych w ustępie 1 niniejszej zasady.

Zasada 24.

Osobie aresztowanej lub uwięzionej, tak szybko po przyjęciu do miejsca aresztowania lub uwięzienia, jak będzie to możliwe, zostanie zaproponowane odpowiednie badanie lekarskie, a później, kiedy będzie to potrzebne, zapewniona opieka medyczna i leczenie. Opieka medyczna i leczenie zostaną zapewnione bezpłatnie.

Zasada 25.

Osoba aresztowana lub uwięziona bądź jej obrońca, z zastrzeżeniem jedynie uzasadnionych ograniczeń mających na celu zapewnienie bezpieczeństwa i porządku w miejscu aresztowania lub uwięzienia, będą mieli prawo do składnia próśb lub petycji do organu sądowego lub innego o powtórne lekarskie badanie lub o opinię.

Zasada 26.

Fakt poddania osoby aresztowanej lub uwięzionej badaniu lekarskiemu, nazwisko lekarza i rezultaty badania zostaną w odpowiedni sposób utrwalone. Zostanie zapewniony dostęp do tych danych. Realizacja powyższych postanowień będzie następowała zgodnie z odpowiednimi przepisami prawa krajowego.  

Zasada 27.

Niezachowanie niniejszych zasad podczas przeprowadzania dowodów zostanie wzięte pod uwagę przy określeniu dopuszczalności takich dowodów przeciwko osobie aresztowanej lub uwięzionej.  

Zasada 28.

Osoba aresztowana lub uwięziona będzie miała prawo uzyskać, w ramach ograniczeń wynikających z dostępnych środków, jeśli środki takie będą pochodzić ze źródeł publicznych, stosowne ilości materiałów edukacyjnych, kulturalnych i informacyjnych, z uwzględnieniem rozsądnych warunków mających na celu zapewnienie bezpieczeństwa i porządku w miejscu aresztowania lub uwięzienia. 

Zasada 29.
1. W celu nadzorowania ścisłego przestrzegania odpowiednich przepisów prawa i innych regulacji, miejsca aresztowania będą regularnie odwiedzane przez wykwalifikowane i doświadczone osoby, wyznaczone i odpowiedzialne przed właściwymi organami odrębnymi od organów, w których bezpośredniej kompetencji pozostaje administracja miejsca aresztowania lub uwięzienia.

2. Osoba aresztowana lub uwięziona będzie miała prawo komunikowania się bez ograniczeń i w pełni poufnie z osobami, które odwiedzają miejsca aresztowania lub uwięzienia zgodnie z  ustępem 1 niniejszej zasady, z uwzględnieniem rozsądnych warunków, na których będzie się to odbywać, mających na celu zapewnienie bezpieczeństwa i porządku w takich miejscach. 

Zasada 30.
1. Zachowania osób aresztowanych lub uwięzionych, które stanowią przewinienia dyscyplinarne w czasie trwania aresztowania lub uwięzienia, opis i czas trwania kar dyscyplinarnych, które mogą być wymierzane oraz organy właściwe do wymierzania takich kar, będą określone przez przepisy prawa lub zgodnych z prawem regulacji oraz właściwie opublikowane.

2. Osoba aresztowana lub uwięziona będzie miała prawo do tego, aby być wysłuchaną zanim podjęte zostaną środki dyscyplinarne. Osoba ta będzie miała prawo odwołania się od takiego środka do organów wyższych.

Zasada 31.

Gdy zajdzie potrzeba, odpowiednie organy podejmą się zapewnić, zgodnie z prawem krajowym, pomoc osobom zależnym od osób aresztowanych lub uwięzionych, w szczególności nieletnim członkom ich rodzin, oraz wykażą szczególna troskę w zapewnieniu właściwego miejsca pobytu dzieciom pozostawionym bez opieki.

Zasada 32.

1. Osoba aresztowana lub jej obrońca będą w każdym czasie upoważnieni do podejmowania postępowania przed organami sądowymi lub innymi, wynikającego z prawa wewnętrznego, które służy zakwestionowaniu zgodności z prawem aresztowania, w celu uzyskania bezzwłocznego zwolnienia, jeśli aresztowanie to jest z prawem niezgodne. 

2. Postępowanie, o którym mowa w ustępie pierwszym niniejszej zasady, będzie proste i szybkie oraz dostępne nieodpłatnie dla osób aresztowanych, które nie będą posiadać wystarczających środków. Organ dokonujący aresztowania zapewni bez nieuzasadnionej zwłoki stawienie się osoby aresztowanej przed organem odwoławczym. 

Zasada 33.
1. Osoba aresztowana lub uwięziona, bądź jej obrońca, będą mieli prawo do składania do organów odpowiedzialnych za administrację miejsca przetrzymywania i do ich organów zwierzchnich, a także, gdy będzie to potrzebne, do właściwych organów, którym powierzone są kompetencje odwoławcze oraz kompetencje do podejmowania środków zaradczych, wniosków i skarg dotyczących traktowania tej osoby, w szczególności w przypadkach tortur lub innego okrutnego, nieludzkiego lub poniżającego traktowania.

2. W przypadkach, gdy ani osoba aresztowana lub uwięziona, ani jej obrońca, nie będą mieli możliwości skorzystania z uprawnień wymienionych w ustępie 1 niniejszej zasady, członek rodziny osoby aresztowanej lub uwięzionej, lub jakakolwiek inna osoba, która będzie wiedziała o takich przypadkach, będą mogli wykonywać te uprawnienia.

3. W przypadku, gdy skarżący o to wniesie, zostanie zachowana poufność co do jego wniosku lub skargi.

4. Każdy wniosek lub skarga powinna być niezwłocznie rozpatrzona oraz bez nieuzasadnionej zwłoki powinna być na nią udzielona odpowiedź. Jeżeli wniosek lub skarga zostanie załatwiona odmownie, lub też w przypadku nadmiernej zwłoki w jej załatwieniu, skarżący będzie mógł przedstawić sprawę do rozpatrzenia organowi sądowemu lub innemu. Ani osoba aresztowana lub uwięziona, ani inna osoba składająca wniosek lub skargę na zasadach określonych w ustępie 1 niniejszej zasady, nie poniosą negatywnych konsekwencji w związku z wniesieniem tego wniosku lub skargi.

Zasada 34.

Jeżeli w trakcie okresu aresztowania lub uwięzienia będzie miała miejsce śmierć lub zaginięcie osoby aresztowanej lub uwięzionej, przypadek ten zostanie zbadany przez organ sądowy lub inny, bądź z urzędu, bądź z inicjatywy członka rodziny takiej osoby, lub też z inicjatywy innej osoby, która będzie wiedziała o takim przypadku. Kiedy tylko okoliczności będą to uzasadniać, badanie takie będzie przeprowadzone na podstawie tej samej procedury, gdy śmierć lub zaginięcie nastąpi wkrótce po zakończeniu aresztowania lub uwięzienia. Wyniki takiego badania lub sprawozdanie z niego będą na wniosek udostępnione, chyba że zagroziłoby to toczącemu się postępowaniu karnemu.

Zasada 35.

1. Szkody poniesione w wyniku sprzecznych z niniejszymi zasadami działań lub zaniechań ze strony funkcjonariuszy publicznych będą rekompensowane zgodnie z właściwymi zasadami odpowiedzialności przewidzianymi przez prawo krajowe. 

2. Informacje, których utrwalenia wymagają zawarte tu zasady, będą dostępne zgodnie z procedurami przewidzianymi przez prawo krajowe w celu ich użycia do dochodzenia odszkodowania na podstawie niniejszej zasady.

Zasada 36.
1. Osoba aresztowana, będąca podejrzaną lub oskarżoną o popełnienie przestępstwa, będzie uważana za niewinną oraz będzie tak traktowana aż do zgodnego z prawem udowodnienia jej winy w publicznym procesie, w którym miała ona zapewnione wszystkie gwarancje niezbędne do swojej obrony.

2. Zatrzymanie lub aresztowanie takiej osoby w czasie postępowania karnego będzie przeprowadzane jedynie w celach dla wymiaru sprawiedliwości niezbędnych, na podstawie, na warunkach i zgodnie z procedurami określonymi przez prawo. Nakładanie ograniczeń na taką osobę, które nie są bezwzględnie konieczne dla celów aresztowania, dla uniknięcia przeszkód w trakcie dochodzenia lub w działaniu wymiaru sprawiedliwości, bądź też w utrzymaniu bezpieczeństwa i porządku w miejscu aresztowania, będzie zabronione.

Zasada 37.
Osoba aresztowana na podstawie zarzutu kryminalnego będzie przekazana do dyspozycji organu sądowego lub innego niezwłocznie po jej zatrzymaniu. Organ taki zadecyduje bez zwłoki o zgodności z prawem oraz potrzebie aresztowania. Żadna osoba nie może pozostawać aresztowana w czasie postępowania karnego, z wyjątkiem sytuacji, gdy następuje to na podstawie pisemnego polecenia takiego organu. Osoba aresztowana, po oddaniu jej do dyspozycji takiego organu, będzie miała prawo do złożenia oświadczenia co do jej traktowania w czasie aresztowania.

Zasada 38.

Osoba aresztowana z powodu zarzutu kryminalnego będzie miała prawo do rozprawy w rozsądnym terminie lub do uwolnienia jej w toku postępowania.
Zasada 39.

Za wyjątkiem szczególnych przypadków przewidzianych przez prawo, osoba aresztowana z powodu zarzutu kryminalnego będzie upoważniona do uwolnienia w toku postępowania, z zastrzeżeniem warunków, które mogą być nałożone zgodnie z prawem, chyba że organ sądowy lub inny w interesie wymiaru sprawiedliwości zdecyduje inaczej. Organ taki będzie nadzorować potrzebę aresztowania.

Postanowienie ogólne:

Nic, co zawarte jest w niniejszym Zbiorze Zasad, nie będzie interpretowane jako ograniczające lub uchylające którekolwiek z praw określonych w Międzynarodowym Pakcie Praw Obywatelskich i Politycznych.  

( Termin „okrutne, nieludzkie bądź poniżające traktowanie lub karanie” powinien być interpretowany w taki sposób, by zapewnić najszerszą możliwą ochronę przed nadużyciami, o charakterze zarówno fizycznym, jak i psychicznym, włącznie z przetrzymywaniem osoby aresztowanej lub uwięzionej w warunkach, które stale lub okresowo pozbawiają ją możliwości korzystania z któregokolwiek z jej naturalnych zmysłów, takich jak wzrok lub słuch, świadomości co do miejsca, w którym przebywa, jak też upływu czasu.





